
Patio door thumb turn
Puerta del patio: Varilla de cerrojo
Pouce virage pour porte de patio

E-2066

NOTE: Installation drawings are typical for this style of replacement part.
They may not show a part identical to the one you are installing.

NOTA: Los dibujos para la instalación son genéricos para repuestos de este
tipo; por lo que podrían no mostrar una pieza idéntica a la que usted esté
instalando.

REMARQUE : Les dessins d'installation sont typiques pour ce style de pièce
de rechange.  Ils pourraient ne pas illustrer une pièce identique à celle que
vous installez.
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1-5/8"
41 mm

INSTALLATION HINTS: Remove handle from door stile then remove thumb
turn from bottom plate of handle. Install new thumb turn in same manner and
attach handle to door; be sure end of thumb turn fits into slot on mortise lock.
NOTE: If thumb turn end is too long, break off 1/4" sections as marked using
pliers until proper fit is obtained.

CONSEJOS PARA LA INSTALACION: Quite la agarradera de la puerta y quite
la varilla de cerrojo de la lámina inferior de la agarradera. Instale la nueva varilla
de cerrojo de la misma manera y ponga la agarradera en la puerta. Asegúrese
que el extremo de la varilla de cerrojo cabe en la ranura de la cerradura
muesca. NOTA: Si el extremo de la varilla es muy largo quitele seccines de 6
mm con unas pinzas hasta obtener la talla deseada.

SUGGESTIONS D’INSTALLATION: Enlever la poignée de l'échalier de porte
enlève alors le virage de pouce de la plaque inférieure de poignée. Installer le
nouveau virage de pouce dans la même façon et attacher la poignée à la porte;
être la fin sûre de crises de virage de pouce dans l'entaille sur la serrure de
mortaise. LA NOTE: Si la fin de virage de pouce est trop longue, se rompt 1/4"
sections comme marqué utilisant des pinces jusqu'à ce que l'ajustement
convenable est obtenu.
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